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^Kéziratok s levelek vissza n„ , 
íadatnak. — Bérmentetlen le-í 
ívelek csak ismerős kezektől^ 
> fogadtatnak el.

HELYI ÉIS VIDÉKI ÉRDEKŰ HETILAP.

VÁCZ VÁROS HELYHATÓSÁGÁNAK HIVATALOS KÖZLÖNYE.

Hirdetmények dij 3 hasábos petit sorért 5 kr. — Nyílt térbenvaló közlemények után három hasábos sorért 15 krajczár számittatik.
Az előfizetési pénzek „Vácz“ kiadóhivatalához fő ut 84. szám alá Váczra küldendők. — Hirdetmények a „Merkur“ kereskedelmi körben is elfogadtatnak.

HIVATALOS.

Hirdetmény.

A váczi tekintetes m. k. [adóhivatal­
nak f. évi 766. sz. a. kelt átirata szerint 
az 1873. évi házadó-kivetés teljesítve lévén, 
hivatalosan értesittetnek a városi házbirto­
kosok, hogy a házadó kivetési lajstrom 
mindenki által leendő betekinthetés végett 
a városház tanácstermében 8 napon át ki 
van téve. — Egyúttal figyelmeztetnek az 
érdekeltek, miszerint az adókivetés elleni 
kifogásaikat f. áprilhó 21-ik napjáig érvé­
nyesíthetik, és felszólamlásaikat a helybeli 
m. k. adóhivatalnál benyújthatják, a ké­
sőbb bejelentett fellebbezések tekintetbe 
nem fognak vétetni.

Kelt Váczon, 1873. évi ápril 9-én.
Polgármester:

Réty Ignáce.

Az 1873. évi február hó ÍO. 
folytatólag tartott közgyűlés 

alkalmával.
Buris Pál városi képviselő úr azon 

indítványa, — mely szerint meghatároztatni 
kéri, hogy városunk haladásának jeleül a 
fegyenczházi szt. Jánostól lefelé egész a 
volt kiskatonák intézete épületéig a főut- 
czán jobbról és balra minden háztulajdo­
nos köteles legyen egy év alatt a háza 
előtt saját költségén négy szögű kövekből 
járdát építeni, s a mely háztulajdonos a 
meghatározott egy év alatt ezen köteles­
ségnek eleget nem tesz, annak költségére 
a járdát a város építéssé ki — felolvas- 
tattván.

Határoztatott:
A városi képviselet elérkezettnek látja 

az időt, hogy e városnak szépitészet te­
kintetében! előre haladására megkivántató 
czélczerü, és a korigényelte intézkedések 
életbe léptessenek, miért is a felolvasott 
indítvány, sőt ezen felül tárgyalás folytán 
Németh István képviselő úr abbeli indít­
ványa, mikép a főutczai házak vonalában 
levő járda necsak a felolvasott indítványá­
ban körülirt jelenleg katonai laktanya épü­
letéig, hanem a Köhler-féle házig — ide 
értve az építészeti szakbizottságnak f. évi 
2-ik sz. a. előterjesztett javaslatához képest 
káptalan-, vásár- s hidutczát is — mind­
két oldalon vezetessék, és rendeztessék, — 
elfogadtatott. Mihez képest 1

A tett indítvány, és előterjesztett ja­
vaslat szerint az utczai járdák czélszerü 
rendezésé mimódoni keresztülvitelének meg­
vitatása után elhatározza a városi köz­

gyűlés, mikép a kőkaputól kezdve a fő- 
utozában egész Kőhler-féle házig, úgy a 
káptalan-, vásár- és hidutczában mindkét 
oldalon levő házbirtokosok házaik vonalá­
ban eső járdát egy óv alatt négyszegű kö­
vekkel saját költségükön kiépíttetni köte- 
leztettnek, — mely munkálat azonban az 
építészeti szakbizottság közbenjöttével, az 
ezen bizottság által meghatározandó módon 
eszközölhető.

Ha pedig a városi képviselet azon ép­
pen nem reménylett esetet kénytelenittet- 
nék tapasztalni, hogy a fent jelelt utczák 
háztulajdonosai, ezen a város szépitészetét 
irányozott határozatban foglalt kötelezett­
ségeik teljesítését a meghatározott idő 
alatt elmulasztanák, az esetben a járda kö­
vezet! munkálat, az érdekelt minden egyes 
házbirtokos költségére a város hatósága 
által fog eszközlésbe vétetni. Egyébiránt:

Hogy a kötelezett háztulajdonosok eb­
beli kötelezettségeiknek a kiszabott idő 
alatt eleget tehessenek, és hogy a kérdé­
ses utczai járdák kiépítése mielőbb meg­
indítható lehessen, az érdekeltek kívánatéra 
a kőanyag megszerzése tekintetébeni köz­
benjárást e városi hatóság elvonni nem 
fogja, mely ebbeli intézkedéssel a városi 
képviselet azon reményét fejezi ki, hogy az 
érdekelt tulajdonosok a jelenkor igényelte 
város szépitészetének fejlődését, annál in­
kább saját házaiknak értékesebbé emelését 
áldozott készséggel teljesitendik.

Kiadta:
Regele Károly, 

jegyző.

NEM HIVATALOS.

A szegények joga a segélye­
zésben.

(Vége.)

A legújabb social-politikai iskola 
lényeges ellenmondást talál az állam­
nak segélyezési kötelességében, ellen­
tétben a szegények segélyezéshez! jo- 

j guknak el nem ismerésével. Ez tagadja 
az elvállalt kötelességet, s csak az em­
beriség átalános erkölcsi kötelességévé 
teszi embertársait szükségben segíteni. 
Eltekintve ezen logikai gondolkozás­
módtól, ezen iskola azon nézetből indul 
ki, hogy az állami segély a szegény­
séget nem teszi semmivé, hanem in­
kább előmozdítja, s hogy csak a ma- 

I gánsegélyzés van hivatva a szegénysé- 
! get elnyomni. A fősúly a szegény 
1 viszonyai és szükségleteinek személyes

ellátására, s azon törekvésre van fek­
tetve, hogy a szegénynek munkát sze­
rezzünk. Ez iskola elve gyakorlatilag 
eddigelé igen csekély körben van el­
terjedve. A berni Jurában (Schweitz) 
mindig csak a magánjótékonyság 
volt igénybe véve, s a szegények száma 
mindenkor kevesebb volt ott, mint a 
többi cantonban. A berni caton ennél 
fogva 1847-ben törvénynél fogva a 
magánjótékonyságot állapitá meg a 
szegények segélyezésére, s minden 
kötelességet e tekintetben megtagadott. 
A neuenburgi canton még 1819-ben 
felhagyott a szegények adójának be­
szedésével, "s az eredmény mindkét 
helyen kedvező volt. E példát követte 
újabban több német város u. m. Em­
den, Osnabrück, Meiningen és El­
berfeld.

Elberfeldben a szegények száma 
1856-ban, midőn ez intézkedés beho­
zatott 4224-re ment, s e szám még 
azon évben 2744-re, későbbi évben 
pedig 1427-re apadt. Az újabb iskola 
elvének alkalmazásáról ez legfényesebb 
bizonyság, azonban ez elv helyességé­
nek valódi bizonyságát nem adhatja e 
példa, mert nem mindenütt található 
fel a buzgalom és jószívűség oly mér­
tékben, mint azt ez elv megkívánja. 
Észak-Amerikában sem ismertetett el 
a szegényeknek az állam iránt segélyre! 
joguk, mindazáltal ott csekély mérv­
ben fejlődött ki a magángondolk&dás 
a szegényekről. Leggyakrabbban a 
szegények sorsuknak engedtetnek át, 
— s azért még sem léptek nyugtalanító 
jelenségek előtérbe, a mi oly körül­
mény, mely az Unió kitűnő nemzet- 
gazdászati emelkedettségének, s az 
amerikaik jellemének tulajdonítható.

A szükebb értelemben vett sze­
génysegélyezésről jövőre.

Levelezés.
Tisztelt Szerkesztőúr!

A „Vácz“ 11—12-ik számának hírek 
rovatában vettem magamnak a bátorságot 

' a „Vácz vidéki lap“ szerkesztői üzeneteit

I
iró egyént (nem tudom kihez van szeren­
csém?) egy általa tévesen idézett mondat 
végett, melyet ő Göthónek tuljadonit, jólle-



hét azt Schiller mondja, hibájára figyel­
meztetni.

A „V. V. 1.“ 14-ik száma azonban 
kissé epés modorban replicáz állításom el­
len, s még erősebben ragaszkodva classicai 
ismereteihez — bebizonyitni ígéri.

Miután félek, hogy sok idejébe ke­
rülne Göthe összes müveit hiába átke­
resni, im szolgálok én az idézett hely va­
lódi s hibátlan felmutatásával;

Az 1867-ben Stuttgartban J. 
G. Cottánál me gjelent „S chilié r’s 
sämmtli che Werke“ czimű könyv 
5-ik kötetének 228-ik lapját fel­
ütvén, ott alulról a 15-ik sorban 
az „Orleans! szűz“ („Jungfrau v. 
Orleans“) czimü színmű 3 -ik fel­
vonásának 6- ik jelenésében meg­
talál and j a Talbot ezen mondását: 
„Unsinn, du siegst, und ich muss untergeh’n !
Mit der Dummheit kämpfen Götter selbst verge-

Ennyit a kérdéses idézet érdekében. 
— A mi a „zöld“ főzeléket evő stb mon­
dást illeti, erre egyebet nem felelhetek, 
mint azt, hogy a „V. v. 1,“ rövid fennál­
lása óta oly sok zöld beszédet tálalt olva­
sói elé, melyeknek ‘/99 % sem megehető.

Egyébiránt én mint újdondász úgy 
gondolkodom, hogy ha a V. v. lap szerkesz­
tője előfizetési felhívásában mondhatja a 
következőket: Szerény els őnegyed 
évi pályáját már már lapunk meg­
fut j a, a helyett hogy: Első negyed évi 
szerény pályáját lapunk már már (!) meg­
futja ; hiszen itt sem az első negyedév, ha­
nem a V. v. lap pályája szerénykedik, — 
mért nem tévedhetnék én, ki nem lapszer­
kesztő, csak egyszerű újdondász vagyok. 
Most ón miféle mondattant ajánljak a rósz 
magyarsággal irt, plane a szerkesztő Fe­
li x Mihály ur áláirásával a nagy ér­
demű közönséghez szóló felhívás fo­
galmazójának ? bizony, bizony mondom nek­
tek, épen azon Brassay-féle mondattant, 
melyet az én fejemhez ütöttek.

Ezzel az ügyet befejezettnek tekintem, 
és ha a t. „V. v. 1.“ tovább is folytatná 
polémiáit, visszalépek Talbot szavaival: 
„Unsinn, du siegst, und ich muss untergeh’n.“

X. Y. Z.

Nyílt levélre nyílt válasz a 
„Vácz“ szerkesztőjének!

Váczvidék, april 3.
Uram! II. Jakab uralkodása idején 

Anglia tudósai között sok vitatásnak véget 
alig érő polémiának volt tárgya a kérdés, 
mi oka annak, hogy a hal döglött állapotá­

ban nehezebb, mint elevenen ? — Midőn Albion 
érdemes tudósai egymást súlyos érveikkel 
kölcsönösen agyonargumentálták, annélkül, 
hogy a vitázó felek bármelyike egy hajszál­
nyira is tágított volna, eszébe jutott egyik 
tudósnak kísérletet tenni, vájjon csakugyan 
nehezebb e a hal élettében, élő állapotá­
ban? És ime a világ nagy mulatságára, s 
a vitázók comicus boszúságára kisült, hogy 
a jeles tudósok annyi polémiája, oly sok ér­
ve teljesen kárba veszett, a mennyiben 
a döglött hal egy mákszemnyivel sem lévén 
súlyosabb az élőnél, a heves polémiának 
nem volt tényleges alapja.

A jó angol urak ez esete ötlött fel 
önkénytelenül is emlémben, midőn a „Vácz“ 
múlt vasárnapi számában hozzám intézett 
nyílt levelét elolvasván, tollat fogék, hogy 
nyílt feleletemnek a társadalmi műveltség 
választ parancsoló kötelmének, s másrészt, 
az Ön által ferde világításban bemutatott 
igazságnak eleget tegyek. — Nehogy de lana 
caprina vitánkkal, a jó angol urak példá­
jára mi is nagy közönségnek szolgáljunk 
comicus mulatságul, hadd lássuk tulajdon­
képen. mi képezi a „Vácz vidéki Lap“-ban 
megjelent, s az ön „Nyílt Levele“ által 
incriminált czikkem vitás tárgyának lényegét 1

A „Vá c z v i dé ki La p“ 8-dikszámá­
ban, mint a magyar sajtónak egyik igény­
telen harczosa, a nvilvánosság terén annyira 
hánytorgatott, s igya nyilvános bírálat alá eső 
„Merkur“-ról bátorkodtam megjegyezni, 
hogy magyarositási czéljaival homlok- 
egyenest ellenkezik rósz magyarságú czim- 
zése. Továbbá „a váczi sajtó két képviselő­
jéhez“ fordultam, Írván szóról szóra a 
következőket:

„Másodikkérésemmel a váczi Sajókét 
képviselőjéhez fordulok. Becsülöm a váczi 
kereskedő ifjak derék igyekezetét. S ép ez­
ért, ez ifjú egylet érdekében kérem Önöket, 
ne engedjék lapjaik hasábjait továbbra is 
át oly, a „Merkur“ érdekében irt, de túl­
zásaikkal ép az egyletnek, a józanul Ítélő 
előtt legtöbbet ártó reklameoknak. Magam 
is, meg más is tiszteljük a „Merkur“-t, mint 
tehetséges, lánghevű kereskedő ifjak ön- 
képző körét. De az éretlen reklameok, 
„Merkúrjára“, mely mintegy kereskedelmi 
kamrát játszanék, melynek illetékes fóruma 
elé beható megvitatás végett fontos kereskedel­
mi kérdéseket utalnak, a mely publicis- 
tikai szakosztályt szervezget stb. önkény­
telenül is Szigligeti mosolyra derítő „Fenn 
az ernyő nincsen kas“ vigjátéka jut eszem­
be, és Horácz arany tanácsa:

„Summite matériám vestris — aequam 
Viribus et versate diu, quid ferre recusent, 
Quid valeant humeri?“ Sajnálnám, ha e jó 
igyekezető egyletet elölné a nevetségesség I 
fátuma, mely egy-két éretlen jóakarója |

eszélytelensége miatt közelről kerülgeti. 
Sajnálnám helyi sajtónkat, ha fontos érdekek 
komoly vitatására szánt hasábjain az ily 
transparent reclameok továbbra is 
rontogatnák tekintélyét.“

Hogy miként ütött ki a válasz a jó 
akarat és udvarias illem hangján irt eme 
soraimra? Azt felesleges a „Vácz“-ban, s a 
„Vácz" szerkesztőjének elmondanom. Hisz 
ott áll e lapok 5-dik számában „egy Merkur­
tag“ által megírva. Igaz, hogy érveimre egy 
ártatlan betűvel sem adott választ, hanem 
e helyett dúsan kifizetett holmi „blaquizozó“, 
tudatlan, „gonoszkodó agent provocateur“ 
czimekkel, s mint oly léha egyént iparkodott 
a „Vácz“ közönségének bemutatni, a ki egy 
egyletet megbírál anélkül, hogy róla ma­
gának tudomást szerezne, s mint gyávát, ki 
nem mervén szavaiért helyt állani, „álnév 
alá rejtőzik.“

Megsértve, mint egyén, megbántva, 
mint iró, feleltem meg a „ Merkurtag “-nak 
a „Vácz Vidéki Lap“ 11-dik számában meg­
jelent s ön által incriminált czikkemben. 
Én, az „álnév alá rejtőzködő egyén fel­
hatalmazottamnál átvehető adressemre uta- 
sitám a vitéz „Merkurtag“-ot. S az alaptalanul 
és tudatlanul iró, a „Vácz“-ban és a „Vácz 
Vidéki Lap “-okban megjelent hivatalos és 
nem hivatalos közlemények nyomán igazoltam 
be a „Merkur“-ral űzött humbugra vonat­
kozó állításaimat. A ki czikkem elolvasta, 
s okadatolt érveim r é s z reh a j la tlan 
értelemmel hányta meg, az meggyőződésem, 
igazat ad nekem.

De igazat ad maga, a „Vácz“, „ Merkur - 
tag“-ja is, ki „abjecta non bene parmula“ 
a harcztérről felszedett sátorfákkal elmene­
kült, adós. maradván ő a tudós és alapos 
férfi, nekem a tudatlannak, alaptalanul író­
nak érveire a felelettel. & igazat adott a 
„Merkur“ titkára, és spiritus familiárisa 
Illés László úr is a „V. V. L.“-ban meg­
jelent nyilatkozatával, melyben ő a titkár 
ugyancsak felmondja a „Vácz“-ban meg­
jelent, s botrányos magyarságú évi jelentésé­
nek a solidaritást, s kisüti, hogy az egylet 
által a lapokban, eredetiek gyanánt hir­
detett felolvasások nem egyebek kompila- 
tióknál.

Valóban az irgalmasságnak nemes 
cselekedetét gyakorolja Ön, midőn hozzám 
intézett nyílt levelében az önvédelemre kép­
teleneket pártfogása alá veszi. De elébb tán 
szükséges lett volna magát támadásom 
minősége .iránt tájékoznia. Hogy ezt tenni 
elmulasztó,, mutatja azon okoskodás! tévedése, 
melyet Aristoteles a csalészletekről irt müvé­
ben „sophisma heterdezeos“-nak nevez.

Az Ön okoskodása lényegében ugyan­
is odamegy ki, hogy én a „Merkur“ mű­
ködését és ennek folytán léteiét támadtam

TÁRCZA

A nők duzzogásáról.
(Börne után.)

Egykori arámat, a művelt népek szo­
kása szerint, angyalnak hívtam; mostani 
nőmet, ha neheztelek reá, bukott angyal­
nak, ha pedig a házasélet ege derült, szár- 
nyaszegettnek nevezem. „Miért szárnyasze- 
gettnek ?“ kérdé Emma, midőn először hasz- 
nálám e kifejezést. Én megzavarodtam, 
mert még nem tanultam meg a színlelést, 
nem tudtam, hogy házasságnál gyakran 
mily hasznos a hazugság és hogy az igaz­
ság eme ernyője nélkül a pirosra sirt sze­
mek még gyakoriabbak. „Drága Emmám!

mondám, kis darab czukrot, mit igen 
szeret, dugván rózsapiros ajkai közé — 
kedves madárká, nem kellene-e reszkednem 
szerencsém elröppenóse miatt, ha angyal- 
szárnyaid kissé nem lennének megnyirbálva, 
te elröppennél.« .... és fölszállanái az j 
egekbe, hol hazád van — akartam egész 
költői hasonlattal hozzáfüggeszteni, de jó '

hitvesem nem hagyá bevégezni. „Te tar­
tasz tehát attól, hogy hűtelen lehetnék 
hozzád?“ kérdé, de nem várt feleletre, ha­
nem összevonta arczát, bezárta ajkait és 
d u z z o g o t.

Hasztalan volt könyörgésem, fenyege­
tésem, beszédem, sőt hallgatásom, ő csak 
duzzogott. Sulyus léptekkel jártam végig 
a szobát az angyal mimtanban nem létezik 
mozdulat, melyet a legélethűbb mozdulatok­
kal nem ábrázoltam volna: szerelmet, gyű­
löletet, haragot, düht, kétségbeesést; de jó 
Emmám csak egy szót sem szólt. Ez alka­
lommal tanultam ismerni a nők hirhedett 
duzzogását, és ez idő óta el nem feledtem 
többé. Nősül esem harminczadik napja volt, 
midőn szerencsém a rák forduló pontjához 
ért. Első időben Emmának csak duzzogó 
széke, volt, azután duzzogó zugolyt foglalt 
el, később duzzogó kamrába rejtő el magát 
mig végre gyakorlati ismerete által oda 
vitte, hogy az egész házban duzzogott.

Van némi fogalmain az elméleti, úgy­
szintén a gyakorlati bölcsészettanrjl, me- 
taphysica, logika, antrophologia, tapaszta­
lati psyschologia sem egészen idegen előttem, 
de a női duzzogás elméletével eddigeló még

nem jöhettem tisztába. De ama kevés két­
ségtelen alapelvet, melyekre a tapasztalat 
tanított, szívesen közlöm; mert azok Euró­
pának jelenlegi helyzetében talán nem ha­
szonnélküliek.

Állampapír kereskedők, avagy állam- 
papirkereskedők (nem tudom melyik helye­
sebb Írásmód) magukat és másokat most 
gyakran kérdezik, mily eredménye lesz a 
spanyol zavargásoknak ? Oh irigylendő 
együgyüsóg ! Csak nőtlen kétkedhetik ebben, 
minden házas ember határozottan tudhatja, 
hogy a francziák fognak veszteni. — A 
nők duzzogása nem egyéb a guerilla hábo­
rúnál, melyet a férfiak összpontosított ha­
talma ellen viselnek háborút, melyben min­
dig győzne .. — Mit év nektek a tüzérség 
ha a kezet, mely a kanóczot meggyujtja, 
folyton valami szúrja és megzavarja ? Mi 
hasznot nyújt háromszázezer jól fegyverzett 
ok? Az asszonyok mintha az ármánynyal 
frigyesültek volna, rendithetlenek, nem bir 
velők senki. — Legveszedelmesebb fegyve­
rek a száj, akár használják ezt szólásra, 
akár hallgatásra. Ha beszélnek és nektek 
van elég eszetek és türelmetek, úgy néha 
sikerülend őket hallgatásra bírni; de ha
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meg.“ Eng djen meg Uram, hogy egy szerkesztő­
nek ilyszerű logikája felett bámulatom ki­
jelenteni „bátorkodom.“ Tehát az, ki vala­
mely egyénnek, egyletnek vagy testületnek 
működésének kinövéseit rójja meg, ugyan­
annak létele ellen intéz támadást?

Akkor Te szülő, soha se ródd meg 
gyermeked, rósz tetteit, Te hazafi, sohase 
emelj hazád kinövései ellenében panaszt, 
mert a fentebbi logika értelmében „működését 
és ennek folytán léteiét támadod meg."

Valóban, midőn ön, Uram !, lapjában 
a katholikus egyház működésének kinövéseit 
annyiszor megrótta, s midőn a múlt nyár 
folytán a lapjában csak pár hót előtt annyira 
feldicsért váczi nőegylet működését meg­
támadó, eszem ágában sem volt Önt avval 
gyanúsítani, hogy a közhasznúaknak ismert 
testületek létének gyökerébe kívánja vágni 
támadásának irtó fejszéjét!

Avagy csak a „Merkur“ számára áll 
az okoskodásnak e kiváltságolt logikája, 
csak az Ön által pártfogolt „Merkur“ az, 
melynek kinövéseit megróni, baklövéseit fel­
mutatni a közvélemény orgánumainak nem 
lehet, hacsak magukat holmi vérnélküli 
gyilkosság szándékának hírébe keverni nem 
akarjak?! Ja Bauer, das ist was arderes!

Avagy ha a „Merkur“-nál érdemesebb 
egyletek működése, s igy tán a „Merkur“ 
éra is jogosult a sajtó kiterjeszteni kritiká­
ját, a „ Merkur “-t bíráló czikkem egyedüli 
hibája állításaim alaptalanságában keres­
hető.“ De ép ezek közül nem czáfolt meg 
Ön egyet sem.

Igen szép és általam is méltányolt 
dolog, ha a „Merkur“ tagjai magyarul Írni 
és olvasni tanulnak. De már bocsásson meg, 
Uram, az, ki egy nyelven botrányos hibák 
nélkül Írni nem tud, az a nagy közönség 
számára ne Írjon, s a nagy közönség szá­
mára fel ne olvassou, hanem vonja meg 
magát gyakorlataival saját asztala mellé, 
vagy egy önképzőkör szerény szobájába.

Igen szép és általam is méltányolt do­
log, ha egy ifjú ember az ismeretekben 
előre tör, s a szellemi pályáú emelkedni 
iparkodik. De már bocsásson meg, Uram, 
az, ki az ismeretek tá^ mezején még alig 
hatott túl a legkezdetlegosebb elemeken, egy 
város létérdekei felett dönteni, nágy kér­
déseket illetékes fórumként discussio tár­
gyává tenni, vezérczikkek és felolvasások 
utján egy müveit értelmiséggel dicsekvő vá­
rost szellemileg befolyásolni, koránt sincs 
hivatva. Ignotos fallunt, et notis sunt derisui!

ön kétségkívül hallott Apeliesnek, a 
hires görög művésznek közmondássá vált 
esetéről. Midőn egy alkalommal valamely 
remekművét a közszemlére kitevó, egy arra 
ballagó bölcs görög varga hangos szavak­
ban nyilvánította a műremek felett ro-

szalo bírálatát. „Varga, te maradj a kapta­
fádnál!“^ szólt neki oda hidegvérüen Apel­
les. Reméllein, Ön sem öntetne hajdúval ha­
rangot, s nem festetne szoba mázolóval ol­
tárképet. És mégis oda lyukad ki az ön 
okoskodása, hogy jobb hiányában még szer­
telen ambitiók legyezgetósóvel is dédelgetni 
kell a „Merkur* tagjait, a miért oly ügyek­
nek állottak élére, melyeket vezetni „első­
rendű tekintélyes kereskedőink“lennének hi­
vatva. — Önnel egyetemben magam is igen 
sajnosnak tartom azon apathiát, melyet 
tekintélyesb kereskedőink Vácz anyagi ér­
dekeinek vezetésökre utalt íügyóvel szem­
ben tanúsítnak. De már inkább látok egy 
ügyet kópviseletlenül, mint illetéktelen kép­
viselet által compromittálva. S igen veszé­
lyes játéknak tartom, midőn azokkal, kik 
ez idő szerint tanulni, vezettetni, befo- 
lyásoltatni hivatvák, elhitetjük, hogy rajtok 
áll a várost tanítani, vezetni, befolyásolni. 
Mert az, ki tanítani akar akkor, midőn ta­
nulnia kellene, nem fog tanítani tudni ak­
kor sem, midőn idővel reá kerül — a taní­
tás sora, S ezért hiszem, hogy én, ki a 
Merkur-1 az önkép zésre utaltam, őszin­
tébb, jobb barátja vagyok az egyletnek, 
mint Ön, ki nevetséges szerepeik etnem- 
s ó g i ambitioikat legyezgeti, tulajdonképeni 
hivatásoktól elvonja, s czikkeket irat velők, 
melyek szófüzési, nyelvtani hibáik által Írói­
kat sa „Váczot egyaránt compromittálják.

Ennyit az Ön által incriminált cizk- 
kem tartalmáról. Szabadjon még pár szót 
szólanom modoráról, melyet az Ön nyílt 
levele „e p és-nek nevez. Nem epés az, Uram, 
csak gunyoros, a gunyor |levén legjobb el­
lenszere a szelíd tanácson nem okuló fele­
ségeknek, melyekről „difficili est satyram 
non seribére.“ Már irályom hangját, min­
dég tárgyamhoz szoktam mérni, s méltat­
lan támadásra adott polémiáimban nem bú­
gok a sentimentalismus érzelgős accordjain, 
és a nevetséges pöffeszkedóssel szemben 
nem hívom Ariostoval segélyül a pathos 
ihletét:

„Chi mi dará/tla voce e le parole
Oonvenienti a sí nobil soggetto ?“
„Ki ad nekem, ki hangokat,
Mik ily magasztos tárgyhoz illenek?“
Biz, ha látom, hogy némely önhitt fej 

balga bogarait az alanti hangon ejtett 
szóval el nem érem, Beck Károlylyal tar­
tok: „Die Satyre ist ein Borstbesen und 
das Raupeisen, damit die Insekten von hö- 
herii oder dunkleren Orten herbeigeholt, 
und vor das Licht der Wahrheit gebracht

De azért nem nézem el az igazságot, 
miiR ön, ki illető czikkem re, holmi ott 
fel nem lelhető „henczegő zsidógyerek,“ 
„zsidógyerekek“ és „batyuszsidók“ czimzése-

ket fogott. Es nem nyúlok oly nyomorú 
fegyverhez, mint lapjának azon munkatársa, 
ki egy nyílt homlokkal fellépő férfit, kivel 
szembeszálni nincs bátorsága, „intriguans“ 
gyanánt mutat be a közönségnek. — Oh, 
mily érzékeny színjáték! A „Merkur“ az 
ártatlan Desdemona, a kit én, az intriguans 
Jago cselszövényeim által a váczi társada­
lom Othelloja által meg akarok fojtatni! 
Kinek ne esnék meg szegény „Merkur-Des- 
demona“ tragikumán a szive?

De hagyjunk fel ez enyelgéssel, s zár­
juk be nyílt válaszunkat komolyabb dol­
gokkal. Van, uram, nyílt levelének kát pa- 
szusa, melyet záradékul nem hagyhatok 
pár szó nélkül. Az első az, melyben Írja, 
hogy a „V. V. L.-ban nem csak „Vácz“ 
lap, lett megtámadva, hanem egy életre­
való egylet is (már t. i. a Merkur“) is. 
Nekem, Uram, ki a „Vácz“ iránt elég ön­
zetlen jóakaratot tanúsítottam, elhiheti ön, 
hogy czikkem támadása a „Merkur“ ki­
növései ellen volt irányozva, s a mennyi­
ben megrovásom az Ön lapját is érte, ez a 
„Vácz-“nak a „Merkur“ ferdeségeivel való 
solidaritásánál fogva történt. De biz e rész­
ben a „Vácz Vidéki Lap-“nak sem mértem 
más mértékkel, s bár hasábjait a „Merkur“ 
ferdeségeinek tücskei nem lepték el oly sű­
rűén, Reiser Adolf úr famosus magyarságú 
czikkét, egyenesen a „V. V. L.-“ból idéztem.

A mennyiben levelének egy más pa- 
szusa netán, reám vonatkozhatott, biztosí­
tom, hogy én senki kezében nem szoktam 
eszköz lenni, s „általam contracarieroztatni“ 
sem a „Merkur-t, sem más valakit senki 
sem fog. ön tudhatná tapasztalásból leg­
jobban, hogy czikkeimet idegen ténye­
zőkkel nem sugalmaztatom, meggyőződésem 
senki által sem inspiráltatom. írok teljes 
hitem szerént, s helyt állok szavaimért egész 
egyéniségemmel mindenha.

Ompolyi.

Thierry Amadé.
Csaknem az összes időszaki sajtó meg­

emlékezik a m. hó 25-én, élte 75. évében 
elhunyt jeles franczia törtónetiróról, — te­
gyük azt mi is.

Járuljunk emlékezetébe^ egy mák- 
szemnyivel mi is, és pedig járuljunk azért : 
mert nagy volt, s azért mert nemzetünk 
iránt baráti érzelmeket táplált.

Thierry 1797. aug. 2-án született. Ifjú 
korában már a besangoni academia egy tan­
székét foglalta el, és 1830-ban a Saone de- 
partement prefectjévé lett kinevezve. Az 
„academie des sciences“ 1841-ben tagjává 
választó. 1868-ban senatorrá lön.

Thierry számos történeti müvet irt,

hallgatnak (mi a házi hadműtanban duzzo- 
gás névvel bir) hasztalan minden törekvések 
szólásra őket bírni, vissza kell vonulnotok 
és minden áron megkötitek a bókét.

A haragvó férj legalább egy fejjel ma- 
gaslik ki haragja felhői közül, a házassági 
zivatar csak lábai alatt dörög; de a nő fe­
jével mennydörgő fel leg alatt áll és a bé­
kének csak egy sugara sem világítja meg 
borús arczát. Ha jó Emmámmal ezivakodom, 
tudom, hogy egy negyed óra múlva kibé­
kültünk. — De az én dúzzogó angyalom 
nem képzelheti el, hogy valaha ismét sze­
rethessen. Rendesen valami bolió félreértés 
nyújt arra alkalmat, hogy még inkább föl­
háborodjék.

Én ugyanis kedves nőmet Emmának 
szoktam nevezni; de valahányszor felese­
lünk, Minácskának hívom. És e név annál 
kiengesztel hetleuebbó teszi, azt vélvén, 
hogy az enyelgő kicsinyítést csak gúnyból 
használom, és a kedves teremtés a reggeli 
napból tudandja meg, hogy én őt, ha duz­
zog, csak azért nevezem Minácskának, mert 
kis Minanak nézem -- oly ügyesen intézi a 
guerilla harezot.

Már több Ízben ajánlottam kedves

nőmnek, hogy duzzogására havonkint elő­
fizetek, még pedig oly módon, hogy mindig 
harmincz napra előre adok neki igazat, és 
ez által úgy hittem, könnyebben érünk 
czólt, de 6 mit sem akart ily szerződésről 
hallani. — így tehát sok borús, duzzogó 
napot kell házi naptáromban igtatnom és 
az év végével a meteorológiai összevetés 
nem mindig nekem ad követelő eredményt. 
De a mi naptáramnak még kölönösb, még 
szomorúbb szint kölcsönöz, az, hogy meg­
határozhatom ugyan a napot és az órát, 
mikor kezdett Émmám duzzogni, de sem 
órát, sem napot nem jegyezhetek föl, mi­
kor szűnt meg daczolni. -- Oly halkan, 
oly 1 issan csendesül neheztelése, hogy nem 
lehet kijelölni a perczet, mikor hangzott 
el elégületlenségónek utolsó hangja, s rög­
tön szokott szerencsém közepében érzem 
magam anélkül, hogy tudnám, miként ju­
tottam bele. Egy Ízben megsúgta, hogy ezt 
valamennyi nő igy szokta, kik ha megállí­
tott szívókét újra felhúzzák, azt minden I 
teljes-, fél- és negyed-órában, mely fölött a 
mutató elvonúl, szeretnék, mig a mutató a 
szerelem órájához ér. Ezt úgy kell tenniök 
hogy lelköknek óráját el ne rontsák.

Ha engem kedves Emmám a paradi­
csomból, melyet ő maga teremtett számomra 
órák- és napokra kiduzzog, úgy ennek ma­
gam vagyok oka. Én meggondolatlanul házi 
alkotmányomat a hibás spanyol nyomán 
szerveztem. Hitvesem és én csak egy kam­
rát képezünk, és igy meg kell történnie 
annak mi ehhez hasonló esetben megtörté­
nik, a demokratiai elv fölényt nyer az ari- 
stokrátiai fölött. A női szív athenaei vásár 
— fölséges kék ég alatt, kedves virágcsok­
rok, illatos déli gyümölcs, angyali kellem, 
szellem, élez, érzelem; de egyúttal alatto­
mosság, szeszély, álhatatlanság és hálát­
lanság.

De hol a házi törvényhozás okosan 
két kamrára van osztva, hol a férj a 
felső házat a nő az alsó házat képezi, 
ilyenkor, mint egy bajor pair basonlithat- 
lanul szépen megénekelte, a demokratiának 
hullámai az aristokratiának szikláin meg 
fognak töretni, mely sziklákon a trón és a 
béke épült!



melyeknek mindegyike jeles; minket legin­
kább „Atilla története“ és „Atilla fiai és 
utódai“ czimü két müve érdekel, melyeket 
Szabó Károly fordított le.

Thierry szerette nemzetét, — de ito„ 
ságos volt a többi nemzetek iránt is. A 
magyarokat a „nemes magyar nóp“-nek 
nevezi.

Benne a müveit világ egy jeles te­
hetséget, nemzetünk pedig egy lelkes bará­
tot veszített. —

Legyen könnyű felette a föld!

Hírek
Műkedvelői előadás.
Nöegylet és Dalkör a vitézi ál­

landó színház Javára az első műked­
velői előadást holnap hétfőn rendezi, 
mint már említők, vígjáték leend, mely­
nek czime ;Egy férj vétke. Ez alka­
lommal hölgyeink közül Krenedlcs 
Mathild, Eeustach Gizella, Eeustach 
Irma, Schröder Katicza, és Vadkerty 
Rózsa klsaszonyok voltak szívesek 
szerepet vállalni. — Ez élvezetes estét, 
a ezélt tekintve, közönségünknek párt­
fogásába; I venni becsületbeli köteles­
sége. Jegyek előre válthatók Szutrély 
J. P. őzv. kereskedésében, esti 6 órá­
tól a színháznál. — Felülfizetések kö­
szönettel fogadtatnak a jó czél nevé-

„Gazetta italiana dl Buda­
pest“ czimü hetilapot adj aki a magyar 
olasz ügynökség, szerkeszti Vasvári. Egyik 
czélja e lapnak a Magyarországon foglalkozó 
olasz munkások tájékoztatása; további ren­
deltetése pedig a magyar-olasz ügynökség 
közegéül szolgálni, mely a magyar-olasz 
kereskedelemben a trieszti közvetítő házak 
mellőzésével egyenes összeköttetés létreho­
zásán munkál.

Szegedi lapok több számokon ke­
resztül egy reánk nézve igen érdekes tár- 
czát közöl: A muszka hadjárat ide­
jéből — czim alatt Sárhegyi Páltól. E 
tárcza egészen ismeretlen adatokat közöl 
a váczi csatáról, és Váczbn elkövetett muszka 
brutalitásokról. Igen érdekesen van ösz- 
úzeállitva.

Mély részvéttel olvastuk és közöl­
jük a következő fölhívást: Polgárok! Ke- 
resztessy Károlyt tegnapelőtt temette el a 
nép kapája. Az 1848—9-iki hős honvédek 
egyik tagja volt ő, ki az élethalálharczot 
végig közdötte, s mint IX-dik honvédzászló­
alj i vitéz működött közre, hogy a honvéd 
névnek dicsőséget s tiszteletet szerezzen. A 
nagyszerű események lezajlása s gyászos 
végzetszerü volta annyira leverőleg hatot­
tak az ő szabadságért élő-haló lelkületűre, 
hogy ő többé a dolgok uj rendjébe nem 
tudta beletalálni magát s a vész-ár lecsil­
lapulta után, rendes mederbe nem juthatott 
élete hajója, de mint iránytű-vesztett ten­
gerész sodortatott egyik örvényből a má­
sikba, a szélrózsa minden irányában, és 
szertenézett, bolygott s nem leié honját a 
hazában, mig a jobb idők reménye s vára­
kozása közben, megtalálta végre azon béke 
partot — a sirt, mely örök nyugalmat ad 
hányatott élete után, hideg pormaradványai­
nak. De gyászos özvegye s két árva gyer­
meke a könyörülő honfiak és honleányok 
áldozata nélkül, hol találna nyugalmat ? A 
férj, és apa hosszas betegsége kimerité a 
családtagok kézi munkájokkal szerzett ke­
resményét. Méltóztassanak azért szives ado­
mányaikkal elviselhetővé tenni a sújtott 
család életét s kegyes adakozásaikkal ment­
sék meg a nyomortól, mely ónsulylyal ne­
hezedett a hátramaradt családtagokra. Hogy 
az elhunyt forradalmi honvéd főhadnagy Ke- 
resztessy Károly miképen felelt meg haza­
fias és honvédi kötelességének, meg van 
írva Horváth Mihály Magyarország forra­
dalmi harczának történelmében, mely sze­
rint az igen nevezetes és nagyfontosságu 
piski-i csatát az ő és egy honvédszázados 
tiszttársának lelkesítése és rettenthetlen 
vitézsége emelte dicsőséges győzelemre. A ; 
hátramaradt és teljesen vagyontalan özvegy, |

a legcsekélyebb könyöradományt is hálával 
fogadná, s azt jelenlegi lakó helyére,, saját 
nevének czime alatt Beregszázba intéztetni 
kéri. (Kéretnek a lapok a fönnebbi fölhívás 
szives utánközlésóre.)

— Titusvilleben, Pennsylvániában 
egy yanke öngyilkossá lévén, egy csizma­
szárába dugott levélkén gyászos tettének 
következő indokolását hagyta hátra: „Meg­
nősültem. Elvettem egy özvegyasszonyt, ki­
nek férjhez menedő leánya volt. Apám sok­
szor házamhoz járt, szerelmes lett mostoha­
leányomba — elvette. — És igy atyám vöm, 
s mostoha-leányom, mint atyám felesége, 
anyám lett. Nemsokára feleségem fiat szült, 
s lett atyámnak sógora, nekem pedig nagy­
bátyám, ő lévén mostoha-anyám testvére; 
atyám feleségének, azaz mostoha-leányomnak 
is egy fia született, ki természetesen öcsém 
és mint leányom fia, egyszerre unokám is 
volt. Feleségem mint anyám anyja nagyanyám 
volt. S igy feleségem férje s unokája voltam 
egyszerre. Minthogy pedig valamely személy 
nagyanyjának férje ugyan annak nagyapja, 
következésképen: önnönmagamnak nagy- 
ap javoltam. Márpedig, hogy ily csodálatos 
atyafiaság közt élni többé nem lehet: min­
den gentlemann be fogja látni. Isten önök­
kel!“ (Sz. P.)

Megjelent: A Bereez Antal
által szerkesztett „Természet“ czimü köz­
löny 7-ik száma a következő tartalommal: 
Az újév kezdete s a husvét idejének meg­
határozása. Hunfalvy Jánostól. — A folya­
dékok forrásánál tapasztalható tünemények 
dr. P.-től. Protuberantiák s napfoltok Nagy 
Tamástól. Különfélék: Voltak már ezelőtt is 
az idei lágy télhez hasonlók. Egy ritka 
növésű gyepü-bodza. A szél egyik jó hatása 
a növényekre. A virány állása Budapest 
környékén. Az állat- és növény-honositó 
társaság t. tagjainak. Előfizetési ára egész 
évre 4 frt. Félévre 2 frt.

Be küldetett hozzánk: „Hasznos 
mulattató“ az olvasni szerető mindkét 
nembeli ifjúság és nép számára. Szerkeszti 
és kiadja: Dolinái Gyula, Budapesten. 
Szerző e vállalatával ösztönt akar adni a 
népiskolai könyvtárak felállítására, melyek 
nálunk még nagyon kevés számban talál­
tatnak. Hogy czélját mennyiben fogja si­
ker koronázni, az a jövő titka! Tartalma 
igen változatos. Költemények, elbeszélések, 
életrajzok, hasznos tanítások földgömbünk­
ről, állatokról, növényekről, a vasút felta­
lálásáról ; képtalány, rajzábrák stb. teszik 
érdekessé a jelen füzetet. Megjelenik min­
den évben kétszer, az iskolai félévek vé­
gén, azaz február és julius hónapokban 
számos képpel. Ára egy füzetnek 25 kr.

HIRDETÉSEK,

Szerk. üzenet.
Szegedi Lapok T. szerk. Szeged. Nem lenne 

hajlandó tisztelt Collegánk SárhegyiPál úrtól ki­
eszközölni hogy: a Muszka hadjárat idejéből 
czimü napló töredékeket mi is után közölhetnénk • 
és e részben az illető példányokat hol azok közöltettek 
a szokásos feltételek mellett nekünk megküldeni ?

Bécsi börze távirata apr. 12-én.

Ezüst —

Nemzeti kölcsön — 

1860-ki államkölcsön 

5% metalliques — 

Bankrészvények — 

London — —

Hitelintéz, részv. —

107.90
733.30

Árverési hirdetmény.
A m. kir. siketnémák intézetének 

épülete előtt létezett, — jelenben a járda 
lerakása alkalmával eltávolított 16 darab 
kor lát k ő f. hó ló-én délelőtti 10 órakor 
az intézetben megtartandó árverésen el fog 
adatni, melyre minden érdeklett meghivatik.

Árverési hirdetmény.
Alulírott végrehajtó részéről közhírré 

tétetik, miszerint Kohn Sámuel D. részére 
— Grósz Dávid ellen 852 frt 31 kr töke 
s jár. erejéig lefoglalt összes kereskedelmi 
bolti czikkek, és lakásán levő összes szoba 
bútorok, ágynemüek, és kiskereskedelmi 
bolti áruk, melyek összesen 2257 frt 47 
krra becsültettek, f. évi april hó 21-én a 
következő napokon reggeli 9 órakor árve­
rés útján készpénz fizetés mellett el fognak 
adatni. — Az árverés kezdetét veszi april 
7- én Vadkerty Ferencz ur házánál levő 
boltban, s ennek bevégezte után pedig al­
peresnek a város kaszárnya melletti laká-

Vácz, martius 31-én 1873.
Dacovii Antal, 

végrehajtó.

Árverési hirdetmény.
Alólirt végrehajtó által közhírré téte­

tik, miszerint több felperesi foglaltatok ré­
szére Nagy Páltól lefoglalt ölfa, etető, s 
itató vályúk, viz csatornák, kocsik, hámok, 
oszlopfák, tégla, kádak, hordók, s vegyiték 
takarmány Steinmetz Herman zárgondnok 
kérelmére f. é. april 16-án reggeli 9 óra­
kor készpénz fizetés mellett eladatni fog­
nak, mire a venni szándékozók meghivat­
nak. Az árverés kezdetét veszi Nagy Pál 
háza előtti szabad téren, továbbá a sertés 
aktoknál, és kint a tagon.

Kelt Váczon, 1873. april 5-én.
Dacovii Antal, 

végrehajtó.

Árverési hirdetmény.
Alólirt végrehajtó részéről közhírré 

tétetik, miszerint Patken Ilona felperes ré­
szére — Shav John, Servais F. és Taobe 
John alperesektől 10.000 forint követelés 
és jár. erejéig lefoglalt s igénynyel nem 
illetett, és 2014. frt. 10 krra becsült gőz­
gép, gőzkazán, kövek, sindel, s egyéb ingó 
tárgyak f. é. april hó 24-én Dunakesz köz­
séghez tartozó Imre háza pusztán reggeli 
10 órakor eladatni fognak, mire a venni 
szándékozók azonnali készpénz fizetés mel­
lett oda megliivatnak.

Kelt Váczon, 1873. martius 25-én.
Dacovii Antal, 

végrehajtó.

Vácz1 1873, Nyom, a siketn. iparint. könyvnyomdájában.

Árverési hirdetmény.
Alóirt, végrehajtó részéről közhírré té­

tetik, miszerint néhai Bóber Károly hagya­
téki összes ingóságai f. évi april hó lö-ik 
napjának reggeli 9 óráján azonnali kész­
pénz fizetés mellett néhai Bóber Károly 
volt házánál, tímár utczában eladatni fognak. 

Kelt Váczon, 1873. april 5-én,
Dacovii Antal,

__ _______________________________________ végrehajtó.
Felelős szerkesztő és kiado-tulajdonos: ÉLIÁSSY GYULA


